Deuxième paragraphe
	Texte segmenté
	Mot à mot
	Traduction littéraire (Thibault)

	O tempora
	
	0 temps ! ô moeurs ! Le sénat connaît tous ces complots, le consul les voit ; et Catilina vit encore. Il vit ? que dis-je ? il vient au sénat ; il prend part aux conseils de la république ; son oeil choisit et désigne tous ceux d'entre nous qu'il veut immoler. Et nous, hommes pleins de courage, nous croyons assez faire pour la république, si nous échappons à sa fureur et à ses poignards. Il y a longtemps, Catilina, que le consul aurait dû t'envoyer à la mort, et faire tomber sur ta tête le coup fatal dont tu menaces les nôtres.

	O mores !
	
	

	senatus intellegit haec
	
	

	consul uidet
	
	

	hic tamen uiuit.
	
	

	Uiuit ?
	
	

	Immo uero etiam
	
	

	uenit in senatum ;
	
	

	fit particeps
	
	

	consilii publicii ;
	
	

	notat et designat oculis
	
	

	unumquemque nostrum
	
	

	ad caedem
	
	

	nos autem, uiri fortes
	
	

	uidemur
	
	

	satisfacere reipublicae
	
	

	si uitemus furorem
	
	

	ac tela istius
	
	

	oportebat iampridem
	
	

	Catilina,
	
	

	te duci ad mortem
	
	

	iussu consulis
	
	

	istam pestem
	
	

	quam tu machinaris iamdiu
	
	

	in nos omnes
	
	

	conferri in te.
	
	


Vocabulaire :

Catilina, ae, m. : Catilina

ac, conj. : et, et aussi

ad, prép. + Acc. :  vers, à, près de

autem, conj. : or, cependant, quant à -

caedes, is, f. : meurtre, massacre

confero, fers, ferre, tuli, latum : 1.  apporter, amasser 2. rapprocher, 3.  faire porter sur; me - : se réfugier

consilium, ii, n. :1. la délibération, la consultation 2.  le conseil, l'assemblée 3.   le projet, le plan 4. l'avis  5. la sagesse, la prudence

consul, is, m. : consul

designo, as, are : marquer, dessiner, indiquer, délimiter (un emplacement), nommer (un magistrat), ordonner, arranger, disposer, régler

diu, adv. : longtemps

duco, is, ere, duxi, ductum : I. tirer 1.  tirer hors de  2.  attirer  3.  faire rentrer 4.  compter, estimer  II.  conduire, emmener, épouser

et, conj. : et.  adv. aussi

etiam, adv. : encore, en plus, aussi, même, bien plus

fio, is, fieri, factus sum : devenir, arriver; fio sert de passif à facio

fortis, e : fort, vigoureux, courageux,

furor (2), oris, m. : fureur, folie furieuse

hic (2), adv. : ici

hic, haec, hoc : ce, cette, celui-ci, celle-ci

iam, adv. : déjà, à l'instant

immo, inv. : pas du tout, non, au contraire

in, prép. : (acc. ou abl.) dans, sur, contre

intellego, is, ere, lexi, lectum : comprendre

iste, a, ud : ce

istus, a, ud : ce

iussu, + gén. : sur l'ordre de

machinor, aris, ari : machiner, ourdir (un complot)

mors, mortis, f. : mort

mos, moris, m. : sing. : coutume, manière ; pl. : moeurs

nos, nostrum : nous, je

noster, tra, trum : adj. notre, nos  pronom : le nôtre, les nôtres

noto, as, are : marquer, noter

o, inv. : ô, oh (exclamation)

oculus, i, m. : oeil

omnis, e : tout

oporteo, v. défectif utilisé seulement à la 3ème personne du singulier : il faut

particeps, ipitis : qui participe

pestis, is, f. : la maladie contagieuse, l'épidémie, le fléau

pridem, adv. : depuis longtemps

publicus, a, um : public

quam, 1.  accusatif féminin du pronom relatif = que  2.  accusatif féminin sing de l'interrogatif = quel?  qui?  3.  après si, nisi, ne, num = aliquam  4.  relatif de liaison = et eam  5.  introduit le second terme de la comparaison = que  6.  adv. = combien

qui, quae, quod : qui ; interr. quel ? lequel ?

qui, quae, quod : qui ; interr. quel ? lequel ?

satis, adv. : assez, suffisamment

senatus, us, m. : sénat

si, conj. : si

tamen, adv. : cependant

telum, i, n. : trait (javelot ou flèche)

tempus, oris, n. : 1.  le moment, l'instant, le temps 2.  l'occasion  3.  la circonstance, la situation

tu, tui, pron. : tu, te, toi

uenio, is, ire, ueni, uentum : venir

uero, inv. : mais

uideo, es, ere, uidi, uisum : voir (uideor, eris, eri,  uisus sum : paraître, sembler)

uideor, eris, eri, uisus sum : être vu, sembler, paraître, avoir l'air de, croire

uir, uiri, m. : homme ( par opp. à mulier, femme ), mari.

uis, -, f. : force

uito, as, are : éviter

uiuo, is, ere, uixi, uictum : vivre

unus, a, um : un seul, un

